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' O CY O APCT BET HHIELMH

®PYKThi U OBOIIH — MOPOOJIOIHYECKAA U CTPYKTYPAJIBHAA
TEPMHUHOJIOI'UA — YACTD 2

FRUITS AND VEGETABLES — MORPHOLOGICAL AND STRUCTURAL

TERMINOLOGY — PART 2

FRUITS ET LEGUMES — TERMINOLOGIE MORPHOLOGIQUE ET
STRUCTURALE - PARTIE 2

OKCTY 9701

Scope and field of
application

This part of ISO 1956 gives the

morphological and structural ter-
minology, in English, French and
Russian, of the following fruits

and vegetables:

O T - PO N
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Pineapple

Celery

Horseradish, horse-radish
Swede, rutabaga
Sprouting broccoli

Cauliflower
Brussels sprouts

Kohirabi, kohl-rabi
Pepper

Witloof chicory, french endive

Watermelon, water-melon
Hazelnut, hazel-nut, cob-nut
Melon

Vegetable marrow, courgette
Globe artichoke

Walnut

Cabbage lettuce, head lettuce
Banana

Common bean, kidney bean
Garden pea

Small radish

Scorzonera, black salsify
Eggplant, aubergine

Spinach

Salsify

Broad bean

Sweet corn, maize

For each fruit or vegetable, the
botanical name is given first,
followed by the common name
in English, French and Russian.

Hananue opuumanpHOe
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Objet et domaine
d’application

La présente partie de I'ISO 1956 fixe
la terminologie morphologique et
structurale, en anglais, en frangais

et en russe, des fruits et 1égumes
suivants:

Ananas

Céleri a cOtes
Raifort

Chou-navet, rutabaga
Chou brocoli branchu

Chou-fleur

Chou de Bruxelies
Chou-rave
Piment, poivron

Chicorée witloof, endive, chicorée de
Bruxelles

Pastéque, melon d’eau
Noisette

Melon

Courgette

Artichaut

Noix

Laitue pommeée
Banane

Haricot

Pois potager

Petit radis, radis rose
Scorsonere, salsifis noir
Aubergine

Epinard

Salsifis, salsifis blanc
Feve

Mais sucré, mais doux

Pour chaque fruit ou légume, le
nom botanique est donné d’abord,
suivi du nom commun en ang]ais,
en franc;ais et en russe.

CTAHIOAZPT

I'pynma C0O
CO 3 A CCP
I'OCT
27520-87

(ISO/DIS 1956/2
UCO/TIMC 1956/2)

lara sBegenunn 01.06.88

O0BeKT M 00NacTh
IpHMEeHEeHHS

HacTtoAlMA CTaHOAPT YCTaHABJIMBAET
MOPGOIIOrHYECKYI0 M CIPYKTYpalIbHYIO
TCPMHUHOJIOTHI0O HA aHITIMMCKOM, PpaH-
Hy3CKOM H PYCCKOM #A3BIKaX Clle-
AYVIOIHUX QPYKTOB H OBOLLEH

AHaHac

Cenblepen CanaTHBIN YePEILKOBBIH
XpeH

bproksa

Kanycra criapeBasi, BETBUCTaA,
OpOKKOIIH

Kanycra uBeTHas

Kanycra 6proccerbckan
Konbpabu

Ilepelr CTpYUYKOBBIH
[yxopun canaTtHeii, BUTIY (D

Apby3

Opex nemuHsl, GyHAyK
JpIHA

Kabauok

APTHLIOK

Opex rpeuKknm

Canat KOYaHHBIX
baHan

dacosip OOBIKHOBEHHAA
I'opoX OBOIIHOHM

Penuc

CkoproHep

baknaxaH

Inuuat

OBCAHBIH KOPEHD
bhoOnI KOHCKHE
Kykypy3a caxapHas

1A GpyKTOB M OBOILUEH [aHbl MX
OOTaHHUECKHEe HA3BaHHA HA JIaTHHC-
KOM #A3bIKE M IKBHMBAJICHTHbIC OOILLe-
IpUHATHIE HAa3BaHUA HAa AHITIMUCKOM,
GpaHUy3CKOM H pPYCCKOM SA3bIKaXx.

Ilepenedarka BoCTpeIeHa


http://geobases.ru/house/sale/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B4%D0%B0%D0%B6%D0%B0_%D0%B4%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D0%B2_0

1 Ananas

comosus (Linnaeus) Merrill

E: Pineapple

F: Ananas
P: AHaHac

R S

PycckKum

CyJITaH, noder

I'1da30K

NIIOOOHOXKKA

KOXYpa

MAKOTSH

ceplilEeBHHA

I'OCT 2752087 C. 2
(ISO/DIS 19562
MCO/IIMC 1956/2)
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C. 3roCT 27520-87
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

2 Apium graveolens Linnaeus var, dulce (P. Miller) Persoon

E: Celery
F: Céleri a cBtes
P: Cenbaepen canaTHbIN YepellIKOBBIN

R
R

28



roCT 27520-87 C. 4
(ISO/DIS 19562

Pyttt

5 skin épiderme KOXHULa

6 head collet I'OJIOBKA

MCO/TIMC 1956/2)
3 Armoracia rusticana Gaertner B. Meyer et Scherbius
E: Horseradish, horse-radish
F: Raifort
P: XpeH
J
1
No. Frangais Pycckuit
K
R

29



C.53TOCT 2752087
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

4 Brassica napus Linnaeus var. napobrassica (Linnaeus) Reichenbach
E: Swede, rutabaga’’

F: Chou-navet, rutabaga
P: bproksa

1
z
3
4
s
6

1) North American usage.
Usage nord-ame€ricain.
B ynotpe6inennu B CeBepHolit AMepHKe.

30

Pycckuit
KOpHeIU10
ronoBKa
yepellok

cren, Yyepellka
KOXHIIA

KOpHH OOKOBLIe



8§ Brassica oleracea 1.innaeus 1)

E. Sprouting broccoli
F: Chou brocoli branchu
P: Kanycra cnap>eBas, BeTBUCTasA, OpOKKOIH

rOCT 27520-87C. 6
(ISO/DIS 1956/2
HCO/IIMC 1956/2)

1

6

1) Botamical names of relevant varieties are still under discussion
Les noms botaniques des varietés concernées font encore ’objet de discussions,
boTaHHyecKoe Ha3BaHue pa3HOBUIHOCTER obcyKnaercs.

Pycckun

rofOBKa IJIOTHAA (couBeTHE)
rOIOBKa pbIxnas

roNIOBKA LUSHTpaNbHasA
rojioBKu HOKOBbBIC
Kouephpira, crebeiis

JIHCT

31



C. 7TOCT 27520:-87
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

6 Brassica oleracea Linnaeus var. botrytis Linnaeus subvar. caulifiora A P. Decandolle

E: Cauliflower
F: Chou-fleur
P: Kanycra uBe1Has

Longitudinal scction
Section longitudinale
[MpononbHbli paspes

Shape of head
Forme de Pinflorescence
QopMa rojloBkKu

0%
S

No. English Frangais Pycckni

1 head or curd inflorescence rojloBKa (colBeTHe)

2 outer leaves feuilles de base JTACTHA HApY XHbIe

3 inner leaves feuilles enveloppantes JIMCThSA MpHIIETaloLiHe

2,3 protective leaves feuilles protectrices JIMCTBS KPOIOLIHE

4 overgrown leaves excroissance de feuilles IipopacTaHHe JINCTHEB

flower stalk ramification noBer ronoBKH

6 stem trognon Kouephira, crebens

7 hollow stem

tige creuse [IONOCTh KOYEPHITH

8 head without leaves inflorescence ’effeuillée” roJloBKa

9 head with cut leaves inflorescence *couronnée’’ ToJIoBKa ¢ 06pe3aHHLIMY JTHCTRAMH

Cn

10 head with leaves inflorescence **en feuilles” IronoBKa C JIMCTEEMH

32



rocT 27520-87C. 8
(1SO/DIS 1956/2
MCO/TIMC 1956/2)

7 Brassica oleracea Linnaeus var. gemmifera A P. Decandolle

E: Brussels sprouts
F: Chou de Bruxelles
P: Kanycra Gprocceribckasn

Longitudinal section
Section longitudinale
IIpoponsHeill pa3pes

1 oo

33



C.9T0CT 27520-87
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

8 Brassica oleracea Linnaeus var. gongylodes Linnaeus

E. Kohlrabi, kohl-rabi
F: Chou-rave
P: Konbpabu

No. English Pycckui

mﬁ?emon HpaBHHL;IOﬂ dopMel
crebnennon Henpasuisioi dopmul
yepelioK

CIIeq YepeurKa

cteberh HBETOHOCHDIM!

6 skin, peel KOXHIIA

34



9 Capsicum annuum Linnaeus

E: Pepper
F: Piment, poivron
P: Iepeu cTpyyKOBBIH

No.

10

11

12

English

iong pepper

bell pepper

stalk, pedicel
calyx

base of the fruit

placenta

2
&

venation

¥
%

skin

cavity

—
4
'g‘

~—a
-

Franqais

piment long

piment *carré”, poivron *carré”

pédoncule

calice

base du fruit

apex, sommet
placenta

graines

pilier, repli interne
épiderme

chair

loge centrale, cavité

rocT 27520~-87C. 10

(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

Longitudinal section
Section longitudinale
IlpogonbHbiii pazpes

Pyccxkuid

[iepen CTpyuUKOBAIA
OCTPOKOHEYHBIA

nepel CTPYUKOBBIH
TYNMOKOHeY+4biH

ILTOAOHOXKA

qailleyxKa

OCHOBAHME TINNOAA

BEpXyulKa

IJ131I€HTAa

CCMCEHA

KHJIKA

KOXHIIA
MAKOTE

NONIOCTh

35



C. 11 TOCTY 27520-87
(1SO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

10 Cichorium intybus Linnaeus var. foliosum Hegy
E: Witloof chicory, french endive

F: Chicorée witloof, endive, chicorée de Bruxelles
P: ‘liMxopwuit canatHeidl, BUTIYD

Longitudinal section
Section longitudinale
[Ipoaonuustit paipes

J
3 ya
4
74 Vi 4
a | s, /c

1 ead chicon KOYAHYM K

a) well closed a) bien coiffe a) TJIOTHBIH COMKHYTHIL
b) less tight and less closed b) ouvert b) MeHee mnOTHLIN

c) open c) trés ouvert ¢) HeCOMKHYTBI

3 =

/




I'OCT 2752087 €. . 12
(ISO/DIS 1956/
HCO/TIMC 1956/2)

11 Citrullus lanatus (Thunberg) Mansfeld syn. Citrullus vulgaris Schrader

E: Watermelon, water-melon
F: Pasteque, melon d’eau

P: ApGy3

Longitudinal section
Section longitudinale
IlpoaonbHBIR pa3pes

1 fruit j IuioX

a) round a) OKpyrmnbili

b) oblong b) ummuHapHYeCKUHA
2 stalk, peduncle pédoncule IUTOHOHOXKa

37



C.13T0CT 27520-87
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

12 Corylus avellana Linnaeus Corylus maxima P. Miller
E: Hazelnut, hazel-nut, cob-nut, Filbert

F: Noisette, Aveline
P: Opex nemunsl, GyHIYK

Longitudinal section
Section longitudinale
[IporonsubIH paspes

4 skin tégumeni, pellicule KOXHI1(a

38



13 Cucumis melo Linnaeus

E: Melon
F: Melon
P: JlbiHA

NOCT 27520-87 C. 14

Longitudinal section
Section longitudinale
[Ipononbubiit paspes

No. English Frangais

fruit

| fruit
a) ribbed
b) netted
¢) smooth

2

3

4

5 seed

a) cotelé
b) brodé
¢) lisse, non ¢otelé

graine

Pyccxui

IO,
a) peOpucThIf
b) cetuartsi
c) rnaaxkuf

I1I000HOXKA
KOXWLa, Kopa
MAKOTH (I11a11eHTa)

CeMiA

(ISO/DIS 1956/2
HCO/IMC 1956/2)
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C. 15 TOCT 2752087
(ISO/DIS 1956/2
UCO/NIMC 1956/2)

14 Cucurbita pepo Linnaeus var. giromontia Duch

E: Vegetable marrow, courgette
F: Courgette
P: Ka6auok

No.

40

stalk, peduncle

skin

rib

Franqais

fruat
pédoncule
épiderme

cote

Pyccxuit

16} (o311
INTIOAOHOXKKA
KOXHIA

pebpo



roct 27520-87C. 16
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

15 Cynara scolymus Linnaeus

E: Globe artichoke
F: Artichaut
P: ApTHinox

Longitudinal section
Section longitudinale
IIpoaosbHbIA pa3pes

41



C.17FOCT 27520-87
(1SO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

16 Juglans regia Linnaeus

. Walnut

F Noix
P Opex1peuxun

Longitudmal section
Section longitudinale
{IpogonbHbii pa3pes

1 haid shell, endocarp

grooves

o6onouka TBepasa (CKopiyna)

bopo3nku

2



I'OCT 27520-87C. 18

(ISO/DIS 1956/2

HCO/TIMC 1956/2)

17 Lactuca sativa Linnaeus var. capitata A.P. Decandolle

E: Cabbage lettuce, head lettuce
F: Laitue pommée
P: Canat XxOYaHHBIH

feuille extérteure, feuille de base JTHCT Hapy XHBIH

Kouepbira Hapy KHasd

stum
growing point point végétatif KOHYC HapacTaHM4,
NOYKa BEpXYyIUCUHaA

43



C.19TOCT 27520-87
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

I8 Musa species

E: Banana
F: Banane
P: bauad

Stem, bunch
Régime
bdHYa, rpo3ab

p) butt, bunch stalk — large end gros bout de la hampe crefens, HH)KI-I{IH YaCTh

3 first hand premiére main KHMCTh Neppast
4 last hand derniére main KHCTH KOHEYHAS]

5 flower end, bunch stalk — petit bout de la hampe crebenp, BepXHAA YacTh
small end

44



No.

10

11

12

13

14

15

Hand
Main
KHCcTh

Banana
Banane, doigt
baHan

English

inner row, inner whorl
outer row, outer whorl
crown

pedicel

apex, flower end

floral scar, flower scar
inner fruit of hand
outer fruit of hand
peel, skin

pulp, flesh

Franqais

rangée interne
rangée externe

coussinet

pédicelle

cicatrice florale
fruit interne

fruit externe

pulpe, chair

roCT 27520-87C. 20
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

Transverse section
Section transversale
lMonepeunslit paspes

XA\ Y

Pyccxnit

BHYTpeHHMH psAJl IUTIOAOB

Hapy KHBIA psfl IIIONOB

noayuleyka

NPUCTBONIBHOE KONBIIO, I'pebeHb

BEpXylIKa
pyOeu nBeTOUHBIH
BHYTpEeHHHMN VIO, KUCTH

Hapy»HbIA NMnod KHCTH

KOXypa

MAKOTH

45



C. 21 rOCT 27520-87
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

19 Phaseolus vulgaris Linnaeus

E: Common bean, kidney bean
F: Haricot
P: ®aconp 0ObIKHOBEHHAs

Transverse section
Section transversale
lNMonepeunsiit pa3pes

No. English Frangais PycCknit

46



roCT 27520-87 C, 22

(ISO/DIS 1956/2
HCO/MIMC 1956/2)

20 Pisum sativum Linnaeus

E: Garden pea
F: Pois potager
P: I'opoXx oBOMIHOM

‘e

47



C.23TI'0OCT 27520--87
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

21 Raphanus sativus Lannaeus var. sativus

E. Small radish
F Petit radis, radis rose

P. Penuc

NO.

48

Root shapes
11 pe« de racines
THnsl KOpHENMNOAOB

English

cylbindrical

leaf stalk

flesh

Transverse section
Section transversale

Frangais

rond

demi-long

pétiole
épiderme

chair

[lonepeunsiit paspes

Pyccxnii
OKPYTIJIBIA
IMITHAIpHYSCKHMH
y I TAHeHHLIN
yepenIoK
KOXHLa

MAKOTSE



r'oCr 27520--87 C. 24
(ISO/DIS 1956/2
HCO/IIMC 1956/2)

22 Scorzonera hispanica Linnaeus

E: Scorzonera, black salsify
F: Scorsonere, salsifis noir
P: CxopuoHep

No, ‘English Frangais Pyccxuit

1 root KOPHEITON

branched root

KOpHEIUIOHA pa3seTBICHHBIR

ronobBKa

5 leaf stalk yepelioK

»
Ly |
)
n.
! 5
o
o
=
-y
L
=
=
o
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C.25TOCT 27520-87
(ISO/DIS 1956/2
UCO/TIMC 1956/2)

23 Solanum melongena Linnaeus var. melongena Linnaeus

E: Eggplant, aubergine
F: Aubergine
P: baknaxan

50

2

3

Pycckri
HoR
IUTOOHOXKKaA
yaueyKa

KOXHIIA



24 Spinacia oleracea Linnaeus

E: Spinach
F: Epinard
P: lllnuHat

1

2 R
s

4 blade
a) smooth

b) crumpled

s

rOCT 27520-87 C. 26

(ISO/DIS 1956/2

HCO/NMMC 1956/2)

Pycckuit
PO3eTKa MUCTECB
JIRCT

yepeluox

IUTaCTHHKA
a) rnagxkas
b) rodpupopanHan

crebens UBETOHOCHBIA

51



C.271OCT 2752087
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

28 Tragopogon porrifolius Linnaeus

E: Salsify
F: Salsifis, salsifis blanc
P: OBcAHbBIR KOpEHD

s =

52



26 Vicia faba Linnaeus

E: Broad bean

F: Féve

P: Bobbl KOHCKHUE

No.

English

peduncle
sepal

suture

beak

seed, bean

Franqais

Pyccxuit
600, cTpyuox
INTOAOHOXKKA
YallIeJIHCTHK
IUOB

HOCMK

cCMA

rOCT 27520-87 C. 28
(ISO/DIS 19562
MCO/TIMC 1956/2)
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C.29TOCT 27520-87
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

27 Zea mays Linnaeus, var. saccharata (Sturtevant) L. H. Bailey

E: Sweet corn, maize
F: Mais sucré, mais doux
P: Kykypy3a caxapHas

54
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Pycckuht

HOUYATOK

pacnioJIOKEHHKe 3epeH
NpaBWIBHLEIMHU pANAMH

OecniopanoyHoe pacIooXeHHe 3epeH
BEPILMHA Ha NOYATKE My CTas
oOBeprKa rnovarka

3¢pHO (Mo 3epHOBKaA)

NMYYOK HHTEH, pbUIGLIA

CTEP)KEHb



roCT 27520-87 C. 30

(1SO/DIS 1956/2
HCO/IIMC 1956/2)
English alphabetical index
Page Page
Aubergine . . . ... ... L. oL e .. 25 Kidneybean . .. ... ... ...t iinneneen. 21
Banana ., . ............ .. 00, 19, 20 Kohlrabi . . . .. ... ... . . . . it 9
Black salsify. . . . ... ........... ... ... .. 24 Kohlrabi . .. .ottt i e et e e et e 9
Broadbean . ......... T .. 28 MaiZe . . . e e e e e e e e e e e e e 29
Brussels sprouts . . . ..... ... . 00, .. 8 MEION . . . ot e e e e e 14
Cabbagelettyce . . . .. ... ... .. ... ........... .. 18 PINeaDDIE . . . . . . e e e e e e e e e e e e 2
Cauliflower . .. ....... ... ... .. o, o T o o oL S 10
Celery .. ....... . i .. 3 Rutabaga . ... ... ... ...t 5
Cobmnut . ........... ... . ... ... ... .. 13 SalsifY . . .. e e e e 27
Commonbean . ......................... .. 21 SCOTZOMETA . & o v v v e o et e e et e e e e ettt e e e e 24
Courgette . . ... ... ... ... i .. 15 Small radish . . . . . . . o ot e e e e e e 23
Eggplant . . . .. ....... ... .. .. .. 25 SDINACH . . . . . e e e e e 26
Frenchendive. . . ... .. .. ................. .. 11 Sproutingbroccoli . . . ... ... .. .. .. e 6
Gardenpea . ............ ... .., .. 22 SWEAE . . . e e e e e e 5
Sikheasabale Lo Lo oo .. 26 SWESL AT . . v v e e e e e e e e e 29
Hazelnut. . . ............ ... ... . 0, .. 13 Vegetable marrow . . . . . . .. ..ttt 15
Hazelnut .. .................. .. .. ... .. 13 Walnut . . . .. .. e e e e e ... 17
Head lettuce . . ......................... .. 18 Watermelon . . . . . . . . e e e e e e 12
Horseradish . . . . ... ..................... .. 4 Water-melon . .. .. ... ... ... 12
Horse-radish .. .................... IR .. 4 Witloof chicory . . . . .. .. .. .. 11
Index alphabétique frangais
Page Page
ANBNAS . . . . . . L e e e e e e e e e .. 2 Mais douX . . . . . . . . . e e e e e e e e e e e e e e e e 29
Artichaut . . . ... ... ... o o oo .. 16 Mais SUCTE . . . . . . . i e e e e e e e 29
AuberIgine . . . .. ... .. .. e e e L 25 Melon . .. .. e e e e e 14
Bamane . . ................ .. 0o 19, 20 Melond’eau . . ... ... ... ...t iienn.. 12
Céleriacltes . .. ... .. ..o iiieanennn. .. 3 |\ 103 .1 22 - N 13
Chicorée de Bruxelles . .. ................... c. 11 NOIX + v v e e e e e e e 17
Chicorée witloof .. .. ......... ... ......... .11 PastdqUe . . . . o v e e e e 12
Choubrocolibranchu . .. ................ ... .. 6 Petitradis . . .. ... ...t 23
ChoudeBruxelles . .. ..................... .. 8 Piment . . . .. ... e e 10
Chou-fleur . . . . . . . . . i e e s e e e e e e R | Pois potager . . .. ... .... e e e e 22
Chou-navet . . . . . .. .. . . . i ittt in ot a .. 5 POIVION ., . . . e e e e e e e e e e e e e e e . 10
Chourave . . ... ....... ... ... ..., .. 9 Radis 10SE . . . . . . . it et i e e e e e 23
Courgette . . ......... I N .. 15 Raifort . . . . . . e e e e e e e e e e e e e e 4
Endive . . .. ...... ... i .. 11 Rutabaga . . . .. .. . it e e e 5
Epinard . .. .......... .. ... . 00 .. 26 Salsifis . . . .. e e e e e e e e e e e e e e e e e 27
Féve . . ... .. 28 Salsifisblanc . . . . ... .o vt 27
Haricot .. ........... .. .. . . .. 21 Salsifis NoIr . . . . . . . ... e e e e 24
Laituepommée . . . .................. ..., .. 18 SCOISOMEBIC . . o v v v v e v e e e et e e e e e e 24
Pycckuit andaBHTHBI yKa3aTens
Crp Crp
AHAHAC . .. .. . vt vttt s e C. 2 KYyKYpPY32a CaXapHaAT . . . v . v v v v v e v et e v ae e e e n 29
ApOy3 . . .. .. o e P12 OBCAHBIR KOPEHD . » . v v v v v v e e e et e vt e ee e 27
APTHIIOK . . . . .ottt st e e .. 16 OPeX TPELIKHM . . . o v v v vttt et e it ettt e a 17
Bawan . .......... ... .. 0 i 19, 20 OPeX EIIMHBL . . « . v v oo e v e e e e e e eee e ee s . 13
bakmaxaH . . . .............. e e .. 25 MMepen CTPYUKOBBHE . . . . . . . . . .t vt i it as ., 10
BOOBI KOHCKHE . . . . . .. ... .. ... ... .. 28 g =311 (S 23
bpiokBa . . ... ... e vews-e.. § CalaT KOURHHBIN . . . . o v o v v v v v e .. e e e e e e e 18
FopoxoBommolt . . ....................... c.22 Cennaepeit canaTHLIM YePEMIKOBBI . . . . . . . . . v v v v v . 3
HBIHA .. .. o o i .. 14 (87757503 o) (- + S 24
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C. 31 TOCT 2752087
(ISO/DIS 1956/2
HCO/TIMC 1956/2)

HWHOOPMAIHMOHHLIE JAHHbBIE
1. BHECEH Focarpompomom CCCP

2. Mocranosnennem Iocynapcreenoro komurera CCCP nmo crammapram or 15.12.87 N 4540 mexaynapomusiil CTaHnapT
UCO 1956/2 (mpoexT) BBemen B nelicTaHE HeNOCPEACTBEHHO B KauecTBe rocynapcraensoro craunapta CCCP

3. BBEIJEH BIIEPBBIE



